
OWNER’S MANUAL
Spinning Reel PF-100

Thank you for selecting the Rock Island PowerFish’n Pro, a unique fresh water Shakespeare reel fitted 
with a smooth, quiet, electric motor. You can hand crank the line or retrieve the line with the power assist. 
Your choice. It lets you fish longer without getting tired and helps you enjoy fishing even more. 

Here’s how to use and take care of your new reel.

Filling Spool with Line
You will find that it is easier to fill the spool with line while the reel is mounted on a rod. 
Open the bail, tie line to the spool, then turn the reel handle forward to close the bail. 
Keep the line under tension with your fingers while turning the handle to spool the line 
onto the reel. IMPORTANT: The line must come off its storage spool and onto the reel 
spool in the same direction that the bail is turning in order to avoid line twist. Fill the 
spool to about 90% full. Do not overfill -- this will decrease the casting efficiency of the 
reel. Most spools have a line clip to hold the line neatly in place once you have filled the 
spool with line.

Setting the Drag
The drag knob sets the spool tension, which allows a fish to pull out the line under 
tension. Turning the drag knob clockwise increases tension, while rotating it counter 
clockwise decreases tension. Set your reel with the drag on the rod you will be using, 
with line fully strung through rod guides. Put the reel’s anti-reverse lever to the “on” 
position. Hold the rod at a 45° angle and have someone pull on the line while you 
decide on the proper drag line tension. Or you can tie the line to a stationary object and 
backup while holding the rod at the same 45° angle. Once you make the initial drag 
setting, it can be easily adjusted if needed.

Selective Anti-Reverse System
Simply flip the switch to the “on” position to engage the Anti-Reverse System. This 
means the handle will not rotate backwards. Flipping the switch to the “off” position 
will disengage the Anti-Reverse System and allow the handle to rotate freely in either 
direction.

Power Assist 
To activate your reel’s power assist feature, press the power button. As long as the 
power button is being pressed, the reel will automatically windup the line. When you 
release the power button, the reel will stop. If you want, the fish could be played using 
the hand crank to reel in the excess line when the fish comes towards you. The rod and 
reel can be used normally up to the point that the fish is tired and played out and ready 
to be reeled in to the boat or the shore. At this point, the easiest thing to do is to engage 
the assist mechanism and let it bring in the tired fish.

Care, Lubrication and Battery Replacement
Your new PowerFish’n reel is designed to provide years of dependable service, but as 
with all precision instruments, some care is required. Periodically use a light machine oil 
to lubricate the line roller, the main shaft where it comes out of the reel, and all moving 
parts of the bail and handle. Remove the spool and gently wash it and the rest of the 
reel with fresh water. Dry it thoroughly with a soft cloth. At least once a year (more often 
if you use your reel frequently), remove the handle and reel body cover to clean the 
exposed parts. Use hot water first, and then a non-flammable solvent. Dry with a cloth 
and then grease the gears, bearings, and other moving parts. 

To change batteries, simply open the battery compartment cover. Replace all four AA 
batteries or recharge them. Then close the battery compartment cover.

Merci de choisir l’île PowerFish’n pro, une bobine unique de roche de Shakespeare d’eau doux 
équipée d’un moteur électrique lisse, tranquille. Vous pouvez opérer la ligne ou rechercher à la 
manivelle la ligne avec l’aide de puissance. Votre choix. Il vous laisse pêcher plus longtemps sans 
obtenir fatigué et des aides que vous avez plaisir à pêcher bien plus. Voici comment à utiliser-et 
prenez soin de votre nouvelle bobine.

Bobine remplissante avec la ligne
Vous constaterez qu’il est plus facile de remplir bobine de ligne tandis que la bobine est montée sur 
une tige. Ouvrez le presseur, ligne de cravate à la bobine, puis tournez la poignée de bobine vers 
l’avant pour fermer le presseur. Gardez la ligne sous la tension avec vos doigts tout en tournant la 
poignée pour bobiner la ligne sur la bobine. IMPORTANT : La ligne doit venir outre de sa bobine de 
stockage et sur la bobine de bobine dans la même direction que le presseur tourne afin d’éviter la 
ligne torsion. Remplissez bobine environ à 90% plein. Ne remplissez pas au-dessus du niveau -- ceci 
diminuera l’efficacité de bâti de la bobine. La plupart des bobines ont une ligne agrafe pour tenir la 
ligne d’une manière ordonnée en place une fois que vous avez rempli bobine de ligne.

Établissement de la drague
Le bouton de drague place la tension de bobine, qui permet à un poisson de retirer la ligne sous la 
tension. La rotation du bouton de drague augmente dans le sens des aiguilles d’une montre la tension, 
tout en la tournant contre- tension dans le sens des aiguilles d’une montre de diminutions. Placez votre 
bobine avec la drague sur la tige que vous utiliserez, avec la ligne entièrement ficelée par des guides 
de tige. Mettez le levier anti-renversé de la bobine dans la position de “ON”. Tenez la tige à un angle 
45° et faites tirer à quelqu’un sur la ligne tandis que vous décidez de la ligne appropriée tension de 
drague. Ou vous pouvez attacher la ligne à un objet et à un support stationnaires tout en tenant la tige 
au même angle 45°. Une fois que vous faites l’arrangement initial de drague, il peut être facilement 
ajusté si nécessaire.

Gracias por seleccionar la isla PowerFish’n favorable, un carrete único de la roca de 
Shakespeare del agua dulce cabido con un motor liso, reservado, eléctrico. Usted puede operar 
la línea manualmente o recuperar la línea con la ayuda de energía. Su opción. Le deja pescar 
más de largo sin conseguir cansada y las ayudas que usted goza el pescar aún más. Aquí es 
cómo utilizar y tomar cuidado de su nuevo carrete.

Carrete de relleno con la línea 
Usted encontrará que es más fácil llenar el carrete de la línea mientras que el carrete se monta en una 
barra. Abra la fianza, línea de lazo al carrete, después dé vuelta a la manija del carrete delantera para 
cerrar la fianza. Guarde la línea bajo tensión con sus dedos mientras que da vuelta a la manija para 
encanillar la línea sobre el carrete. IMPORTANTE: La línea debe venir de su carrete del almacenaje 
y sobre el carrete del carrete en la misma dirección a que la fianza está dando vuelta para evitar la 
línea torcedura. Llene el carrete al cerca de 90% lleno. No sobrellene -- esto disminuirá la eficacia 
del bastidor del carrete. La mayoría de los carretes tienen una línea clip para llevar a cabo la línea 

cuidadosamente en el lugar una vez que usted ha llenado el carrete de la línea.

Determinación de la fricción
La perilla de la fricción fija la tensión del carrete, que permite que un pescado saque la línea bajo 
tensión. El torneado de la perilla de la fricción a la derecha aumenta la tensión, mientras que la gira 
tensión a la derecha contraria de las disminuciones. Fije su carrete con la fricción en la barra que 
usted utilizará, con la línea encadenada completamente a través de guías de barra. Ponga la palanca 
anti-reversa del carrete a la posición de “ON”. Sostenga la barra a un ángulo 45° y tenga alguien tirar 
en la línea mientras que usted decide sobre la línea apropiada tensión de la fricción. O usted puede 
atar la línea a un objeto y a un respaldo inmóviles mientras que sostiene la barra al mismo ángulo 
45°. Una vez que usted hace el ajuste inicial de la fricción, puede ser ajustado fácilmente si está 
necesitado.

LE MANUEL DU PROPRIÉTAIRE
Spinning Reel PF-100

MANUAL DEL DUEÑO 
Spinning Reel PF-100

Système Anti-Renversé sélectif
Renversez simplement le commutateur dans la position de “ON” pour engager le système Anti-
Renversé. Ceci signifie que la poignée ne tournera pas vers l’arrière. Le basculement du commutateur 
dans la position de “OFF” désengagera le système Anti-Renversé et permettra à la poignée de tourner 
librement dans l’une ou l’autre direction.

Aide de puissance 
Pour activer le dispositif d’aide de puissance de votre bobine, appuyez sur le bouton de puissance. 
Tant que le bouton de puissance est appuyé sur, la bobine automatiquement remontage la ligne. 
Quand vous libérez le bouton de puissance, la bobine s’arrêtera. Si vous voulez, les poissons 
pourraient être joués utilisant la manivelle pour tournoyer dans la ligne excessive quand le poisson 
vient vers vous. La tige et la bobine peuvent être employées normalement jusqu’au point que le 
poisson est fatigué et être jouées dehors et préparer pour être tournoyées dedans au bateau ou au 
rivage. En ce moment, la chose la plus facile à faire est d’engager le mécanisme d’aide et l’a laissé 
apporter les poissons fatigués.

Soin, lubrification et remplacement de batterie 
Votre nouvelle bobine de PowerFish’n est conçue pour fournir des années de service sûr, mais comme 
avec tous les instruments de précision, un certain soin est exigé. Employez périodiquement une huile 
légère de machine pour lubrifier la ligne rouleau, l’axe principal où elle sort de la bobine, et tous pièces 
mobiles du presseur et de la poignée. Enlevez la bobine et lavez doucement elle et le reste de la 
bobine avec l’eau doux. Séchez-le complètement avec un tissu mou. Au moins une fois par an (plus 
souvent si vous employez votre bobine fréquemment), enlevez la poignée et la couverture de corps 
de bobine pour nettoyer les parties exposées. Employez l’eau chaude d’abord, et puis un dissolvant 
inflammable. Séchez avec un tissu et puis graissez les vitesses, les roulements, et d’autres pièces 
mobiles. Pour changer des batteries, ouvrez simplement la couverture de compartiment de batterie. 
Remplacez chacune des quatre batteries d’aa ou rechargez-les. Fermez alors la couverture de 
compartiment de batterie.

Sistema Anti-Reverso selectivo 
Mueva de un tirón simplemente el interruptor a la posición de “ON” para dedicar el sistema Anti-
Reverso. Esto significa que la manija no girará al revés. Mover de un tirón el interruptor a la posición 
de “OFF” desunirá el sistema Anti-Reverso y permitirá que la manija gire libremente en cualquier 

dirección.

Aide de puissance 
Pour activer le dispositif d’aide de puissance de votre bobine, appuyez sur le bouton de puissance. 
Tant que le bouton de puissance est appuyé sur, la bobine automatiquement remontage la ligne. 
Quand vous libérez le bouton de puissance, la bobine s’arrêtera. Si vous voulez, les poissons 
pourraient être joués utilisant la manivelle pour tournoyer dans la ligne excessive quand le poisson 
vient vers vous. La tige et la bobine peuvent être employées normalement jusqu’au point que le 
poisson est fatigué et être jouées dehors et préparer pour être tournoyées dedans au bateau ou au 
rivage. En ce moment, la chose la plus facile à faire est d’engager le mécanisme d’aide et l’a laissé 
apporter les poissons fatigués.

Cuidado, lubricación y reemplazo de la batería 
Su nuevo carrete de PowerFish’n se diseña para proporcionar años de servicio confiable, pero como 
con todos los instrumentos de precisión, se requiere un cierto cuidado. Utilice periódicamente un 
aceite ligero de la máquina para lubricar la línea rodillo, el eje principal donde sale del carrete, y todas 
las piezas móviles de la fianza y de la manija. Quite el carrete y lave suavemente lo y el resto del 
carrete con el agua dulce. Seqúela a fondo con un paño suave. Por lo menos una vez al año (más a 
menudo si usted utiliza su carrete con frecuencia), quite la manija y la cubierta del cuerpo del carrete 
para limpiar las partes expuestas. Utilice la agua caliente primero, y entonces un solvente inflamable. 
Seqúese con un paño y después engrase los engranajes, los cojinetes, y otras piezas móviles. Para 
cambiar las baterías, abra simplemente la cubierta del compartimiento de batería. Substituya las 
cuatro baterías del AA o recargúelas. Entonces cierre la cubierta del compartimiento de batería.



Casting Instructions 
1.	Hold rod with reel under rod.  Placing your thumb along the top of 

the rod aids in casting and control accuracy.

2. Pick up the line with tip of your index finger.

3.	Open bail wire with light downward movement until it is in the 
position shown here for casting.

4.	Cast with the wrist motion shown. Let line slide off your finger on 
forward cast to make lure fly straight out.

5.	Stop the flight of the lure by placing your finger on spool flange to 
drop lure in water with minimum disturbance. Start the retrieve by 
either cranking the handle forward or pressing the power assist 
button for a few seconds. The bail will automatically close and 
pick up line. In retrieving, crank the handle at a speed desirable 
for the type of lure you are using and for fishing conditions or use 
the power assist to bring the line in.

Instructions de bâti 
1. Tenez la tige avec la bobine sous la tige. Placement de votre 

pouce le long du dessus des aides de tige dans le bâti et 
l’exactitude de commande. 

2. Prenez la ligne avec le bout de votre index. 

3. Ouvrez le fil de presseur avec le mouvement de haut en bas 
léger jusqu’à ce qu’il soit en position montrée ici pour le bâti. 

4. Moulez avec le mouvement de poignet montré. Laissez la ligne 
glisser votre doigt sur la fonte vers l’avant pour rendre la mouche 
d’attrait droite dehors. 

5. Arrêtez le vol de l’attrait en plaçant votre doigt sur la bride 
de bobine pour laisser tomber l’attrait dans l’eau avec la 
perturbation minimum. Commencez la recherche tourner la 
manivelle de la poignée en avant ou en appuyant sur le bouton 
d’aide de puissance pendant quelques secondes. Le presseur 
automatiquement fermera et sélectionnera vers le haut la ligne. 
Dans la recherche, tournez la manivelle de la poignée à une 
vitesse souhaitable pour le type d’attrait que vous employez et 
pour des états de pêche ou employez l’aide de puissance pour 
apporter la ligne dedans.

Instrucciones del bastidor 
1. Sostenga la barra con el carrete debajo de la barra. Colocación 

de su pulgar a lo largo de la tapa de las ayudas de la barra en el 
bastidor y la exactitud de control. 

2. Coja la línea con extremidad de su dedo índice. 

3. Abra el alambre de la fianza con el movimiento a la baja ligero 
hasta que esté en la posición demostrada aquí para el bastidor. 

4. Eche con el movimiento de la muñeca demostrado. Deje la línea 
deslizar su dedo en el molde delantero para hacer la mosca del 
señuelo recta. 

5. Pare el vuelo del señuelo colocando su dedo en el reborde 
del carrete para caer señuelo en agua con disturbio mínimo. 
Comience el recuperación poniendo la manija adelante o 
presionando el botón de la ayuda de energía por algunos 
segundos. La fianza cerrará y escogerá automáticamente 
para arriba la línea. En el recuperación, ponga la manija a una 
velocidad deseable para el tipo de señuelo que usted está 
utilizando y para las condiciones de la pesca o utilice la ayuda de 
energía para traer la línea adentro.

Improved Cinch Knot / Noeud De Bouline Amélioré / Nudo Mejorado de la Cincha

Palomar Knot / Noeud De Palomar / Nudo Palomar
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This reel has a limited one-year warranty. For more complete 
warranty information, visit www.powerfishn.com. “Power Fish’n” 
and “Rock Island” are trademarks of Innovative Imagineering, 
East Moline,IL 61244. Patents Pending. © 2010 by Innovative 

Imagineering. All rights reserved.

Rock IslandTMManufactured by
Equipment Company, East Moline, IL 61244
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